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106 Afrika und Ubersee, Band LVIII

Nunation and Gender in Bade*
By Russell G. Schuh

0. Bade and its Dialects

The Bade language consists of a group of dialects of varying degrees
of mutual intelligibility. It belongs to one of the main subgroups
within the West Chadic branch of the Chadic family. Greenberg (1963)
lists five different languages in this subgroup, but apparently only
two of these languages are still spoken, viz. Bade and Ngizim. Though
Ngizim is geographically separate from the Bade dialect complex and
has a different name, it will be treated here as a dialect of Bade since
it is actually more closely related to some Bade dialects than are
other dialects referred to as “Bade”. )

For present purposes, five dialect groups of Bade can be distin-
guished. Each of these groups has varying degrees of internal diver-
gence. Their relationship to each other can be diagrammed as follows:

/T

Eastern Ngizim Gashua Southern  Western
Bade (EB) (Ng) Bade (GB) Bade (SB) Bade (WB)

FEastern Bade (EB) is spoken east of Gashua, the present head-
quarters of Bade Division, and is, by lexical, phonological, and gram-

* This paper is a revised version of a paper presented at the Eleventh Con-
gress of the West African Linguistic Society held in Yaounds, Cameroon
1—5 April 1974. Tt is based on work in progress in Bade Division, Northeast
State, Nigeria. This work is being carried out as part of the research program
in the Centre for the Study of Nigerian Languages, Ahmadu Bello University.
Work on Ngizim was conducted in Potiskum in 1969—70 as part of a project
funded by the US National Science Foundation, grant number GS 2279, Paul
Newman, Principal Investigator. The main informant for the variety of Western
Bade illustrated here was Muza Gana of Amshi, a town twelve miles east of
Gorgoram. Most of the material for Gashua Bade was collected from a number
of people of Garin Audu, a farming village three miles north of Gashua. I would
like t0 thank Paul Newman and Maxine Schuh for discussing the paper with me.
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matical criteria, less closely related to any of the other dialects than
they are to each other. Gashua Bade (GB) is spoken in Gashua and to
the south and west of Gashua. Ngizim (Ng) is separate from the rest
of the Bade area, being spoken in Potiskum and to the east of Potis-
kum. The exact position of Ngizim on the family tree remains uncer-
tain, particularly as it relates to Gashua Bade, but it clearly belongs
with GB, SB, and WB rather than with EB.

A definite subgroup is formed by Southern and Western Bade
(SB and WB). WB, which is the largest dialect area, both geographi-
cally and in terms of numbers of speakers, is spoken in an area which
has the old Bade capital of Gorgoram (actually Gékdram) somewhat
south of its center. SB is spoken to the south of GB and to the south-
east of WB.

1. Nunation in Bade

R. Lukas (1968) has extensively discussed the morphology of Bade
nouns. This paper will focus on one feature of Bade noun morphology
covered by her, viz. the presence of a suffix -» found on virtually all
nouns in their citation forms, e.g. aské-n ‘market’, dkd-n fire’, svjda-n
‘monkey’. She calls this suffix nunation.

J. Lukas (1968:102), who refers to the data in R. Lukas (1968) in a
wider Afroasiatic context, concludes that nunation in Bade is ‘‘the
mark of the indefinite form of the noun’ [Kennzeichen der unbe-
stimmten Form des Nomens]. In support of this semantic characteri-
zation of nunation, he cites (pp. 102—103) the fact that the nunation
morpheme is mutually exclusive with the previous reference mor-
pheme [Determinationsmorphem] -w or -u, e.g. ask-% ‘the market’,
dkd-w ‘the fire’, svjda-w ‘the monkey’, but not *ask-u-n, *asks-n-u, ete.
Lukas might also have added that nunation is mutually exclusive
with other definite determiners such as demonstratives, e.g. asks msé
‘this market’, but not *asks-n mso.

While the semantic nature of nunation is not conclusively proven
by the fact that it is mutually exclusive with morphemes indicating
definiteness!, the notion that nunation marks indefiniteness helps to
explain other distributional facts. First, there are certain classes of

1 Nunation is also excluded in certain constructions where indefiniteness
would be semantically plausible. For example, nunation cannot co-occur with
the associative linker on the first noun of an associative construction: 3bddms-n
‘road’, but 3bdams-k pdtén ‘a bush road (a road of bush)’, not *abdama-n-k patan.
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nouns which never appear with nunation. Among them are compass
points (wéeld ‘north’, aandm ‘south’, sgdi ‘east’, phuté ‘west’) and
nouns referring to time (t5nd ‘now’, kdduwd ‘yesterday’, sdabu ‘today’,
sand ‘tomorrow’, wayd ‘next year’, ete.). Clearly, such nouns could
never be semantically indefinite. Likewise, in greetings, nouns nor-
mally do not allow nunation, e.g. 7jg@ mddawa ¢ ‘how’s the household ¥’
(cf. mdduwd-n), Hga doloma? ‘how’s the cold weather . Again, in
such a context the nouns in question could not be indefinite.

Second, nunation is usually found in narratives at the first mention
of a noun referring to a character or object. However, if that character
or object is mentioned again, a special form without nunation, which I
will call the definite form, is used. For example, the first mention
of a character ‘squirrel’ in a story will usually be kaydan, but later
references to this character will appear as kayi®.

Not all uses of the definite form can be explained by the noun’s
being inherently definite or its having been mentioned in previous
context. A case in point is what R. Lukas (1968:202-204) calls the
locative form [Lokativform]. When used as the head of a locative
phrase, nouns take the definite form (= R. Lukas’ Lokativform) as
illustrated in the following examples. The form of the noun with nuna-
tion is included following each example:

né dloaw 75 stwé-b bdam I sat at the edge of the road (3bdams-n)
distawatsnsn tlée ski the birds flew up (to sky) (askit-n)

dc wkwts kdrén 5 4da he took a load on (his) head (ddd-n)

de dgv it sora he fell in the well (sérda-n)

det 2ot kdzikim @ dégi  he smeared poison on the arrow (dogda-n)

Though the noun in such phrases lacks nunation, it need not have
been previously mentioned. It is therefore not entirely clear how a
distinction between indefinite (with nunation) and definite (without
nunation) can explain this phenomenon.

A final interesting set of facts about the distribution of nunation
involves verbal nouns. Verbal nouns in citation form are always given
with nunation, e.g. rdwd-n ‘running’, masé-n ‘buying’. In sentences

2 Nouns in the definite form are not the same as nouns having the previous
reference morpheme -w/-u mentioned above. I am not certain what the difference
between kdyt ‘the squirrel’ (definite form) and kayda-w ‘the squirrel’ (form with
previous reference morpheme) is, but the use of -w/-w clearly adds more infor-
mation than simply “previously mentioned”. The definite form of nouns will be
further discussed in section 2.3.
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in the Imperfective aspect, it is the verbal noun which is used rather
than a finite verb form. However, nunation cannot be used with verbal
nouns when they are used as verbs in Imperfective sentences. Thus,
we find dc? @ rdwa ‘he will run’, deid & mést ‘he will buy’, but not *dci ¢
rdwd-n, *dct & msso-n.

2. Nunation and the Manifestation of Grammatical Gender

2.1. The Historical Source of Nunation

All the Bade dialect material discussed in R. Lukas (1968) shows
nunation. However, when a wider survey of dialects is made, we find
that it is only the dialect complex referred to as Western Bade (WB)
in the chart on p. 1 which has nunation. We must therefore ask what
developments have led to the presence of nunation in WB but its
absence in other Bade dialects.

J. Lukas (1968:103) implies that nunation is an old feature of Bade
and even of the Chadic family. However, it is my contention that nuna-
tion is an innovation in WB, not an ancient feature preserved only in
WB but lost elsewhere. The family tree on p. 1 suggests that it is un-
likely that nunation was a feature of proto-Bade preserved now only
in WB. Such a history for nunation would have required that nuna-
tion be lost independently in all the four subgroups outside WB. I be-
lieve the linguistic evidence below will conclusively demonstrate the
innovative status of nunation in WB?2.

Though nunation as it is seen in WB is apparently an innovation,
we might expect to find evidence for its source elsewhere in Bade. The
problem of tracing such a source turns out to be one of an embarras
de richesses. In other Bade dialects, as well as within WB itself, there
are numerous # or nV morphemes having some sort of determinative
function. As two examples from among many others, we can cite an
element, -nu forming part of the Ngizim demonstratives tsn# ‘the ...

% In calling nunation an innovation, I am referring only to nunation as it is
manifested in WB, i.e. a suffix -n found on nearly all nouns, regardless of gender
and number, in their citation forms and in certain contextual positions. Noun
suffixes of the form -n or -nV (where V = some vowel) are, of course, common
in Chadic languages. J. Lukas (1968: 103—113) presents an interesting survey
of such suffixes. There is no question that most of these suffixes and the -n of
Bade nunation are reflexes of the same proto-Chadic (or even proto-Afroasiatic)
morpheme. However, since the time of proto-Chadic, developments of reflexes
of this morpheme have taken many directions in the various language groups.
One such development has been that of nunation in Bade.
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in question’, sénii ‘that one’, ndénd ‘those’, and a GB morpheme n¢
seen in {1z n¢ ‘there’ (cf. las ‘place’).

While we may not be able to directly relate modern nunation to any
specific morpheme found in contemporary Bade dialects, we can rea-
sonably suggest that the source of nunation was a demonstrative of
the form *n or *n V4. For reasons which will emerge below, we might
also suggest that this *a(V) was used with masculine nouns only.
Finally, on the basis of contemporary functions of »(V) determina-
tives in other dialects, *n(V) can probably be reconstructed as
baving had a definitizing function rather than the indefinite
meaning it now seems to have. A switch from definite to indefinite is
not without precedent, having happened in North Arabic and else-
where in Semitic (see J. Lukas (1968)). If the developments outlined
above are correct, then the development of nunation from a definiti-
zing morpheme with a subsequent semantic shift to indefinite meaning
has taken place independently in time and space in Semitic and Bade.

2.2. The Relationship between Gender and Nunation

Nouns in many Bade dialects fall into two lexical classes, masculine
and feminine®. The gender distinction is syntactically relevant for
choice of pronouns and demonstratives, and for the choice of linking
element before pronoun possessors. Masculine nouns in WB require a
linker -9-, in GB -n- (WB: kwams-n ‘bull’, kwams-p-dané ‘my bull’;
GB kwam ‘bull’, kwam-sn-dandi ‘my bull’); both dialects require a
linker -tk- after feminine nouns (WB: wdnd-n ‘work’, wdnd-tk-dane
‘my work’; GB: wdna ‘work’, wdnd-tk-dands ‘my work’).

4 R. Lukas (1968:108) cites evidence favoring the latter reconstruction. She
notes that in some parts of WB, the syllable with nunation has a falling tone,
o.g. the Gorgoram dialect has dacén ‘hair’ (cf. Amshi dialect dacin). She there-
fore reconstructs nunation as a low tone morpheme *na. With loss of the final
*.a, the low tone was contracted onto the preceding syllable to give high-low
on a single syllable, i.e. falling.

5 Some nouns must be further subcategorized lexically as inalienable. In
Bade, the class of inalienable nouns is confined to less than ten nouns in any
given dialect. Some dialects, such as EB and Ng, do not have an inalienable
class at all. The inalienable class normally includes the word for ‘wife’ (but not
‘husband’), ‘compound’, ‘(home)town’, and perhaps two or three others. In-
alienable nouns are marked by the absence of any linking consonant(s) between
the noun and possessive pronoun, e.g. in GB dma ‘wife’, dm-dandi ‘my wife’ (cf.
dka ‘fire’, dkd-th-dands ‘my fire’). This “inalienable’ type of linking is also found
with pronoun objects of verbal nouns and pronoun objects of certain preposi-
tions.
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Gender is also manifested to some extent in the form of the noun
itself. In particular, WB nouns with long -aa- preceding nunation are
masculine, nouns with short -a- are feminine. One may even cite pairs
like mdngda-n ‘friend (m)’ and mdngd-n ‘friend (f)’. R. Lukas (1968:
106—107), who concentrates on Western dialects, notes only a strong
correlation between -aa- for masculine, -a- for feminine. However, in
collecting word lists from a number of villages in the Western dialect
area, I have found this gender correlation to hold for all nouns having
the vowels -aa- or -a- before nunation.

As for other vowels preceding nunation in WB, viz. the high vowels
1, 8, w and the mid vowels ¢ and o, there is no clear correlation between
vowel quality and gender. However, when WB nouns are compared
with their cognates in other dialects, very interesting correlations do
appear. Comparison will be made with GB, but the same facts could
be illustrated with Ng or EB. In comparing the nouns here, it must be
noted that medially in words, Bade has no contrast among high
vowels, i.e. their quality is always conditioned by surrounding con-
sonants. Thus, word final -¢ or -u in GB may correspond to a, 1, or
in WB depending on the preceding consonant.

Gashua Bade Western Bade

(1) Noun ends in kwam SNoun is masc. kwamsn  bull
consonant wid with high mdsn name
(all masc.) alds vowel before  arassn sorrel
psbat nunation psbitsn ashes

ugwzsf ugwzafén  slave

alsk drksn bow-
string

_“ There is one class of exceptions to this correspondance, viz. for most nouns
with final -ak in GB, WB has no -k- at all and has -aa- in place of GB -a-, e.g.

GB: géomak WB: gwamdan ram
sdddalk sddaan seed
sooldk suwardan in-law

For many such words, the final -k is etymologically not part of the word, e.g.
méldk ‘oil’ (cf. Karekare mari), géomak ‘ram’ (cf. Karekare gdm), but cf. sdoldl
‘in-law’ with Hausa, siriké: where the -k is etymological. In GB, these final -k’s
are now treated as part of the root and are retained in all forms of the noun. In
Ng, however, they act much as nunation in WB, being lost when the previous
reference determiner is added or when they would occur on the first noun in an

associative construction. I will not here speculate on the historical source of
this “kafation’.
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(2) Noun ends in zayt (a) Noun is masc. zaydan rope
vowel saast with -aa- sqasdan ~ meat
(nearly all tolkd, before nuna-  térkwdan  orphan (m)
feminine) kdgu tion kiwdan  snake

dptd dpthan flour

daga dagdan arrow
mali (b) Noun is fem.  marsn beard
dam? with same dmon hand
talkw vowel as GB  torkdn orphan (f)
widi before nuna-  widan knife

dkd tion dkan fire

toma téman mortar

(3) Noun ends in akdu
diphthong ldkai

May be masc. akén (m) back
or fem.; has  rdkén (m) bed

(all mase.) kdkwau mid vowel kakén (f) baobab
dsakai corresponding  dsdkén (f) porcu-
to GB diph. pine

In most cases, then, the WB forms are more or less the same as the
GB forms, with nunation added. We can see why high vowels pre-
ceding nunation in WB have no correlation with gender, viz. the ori-
ginal distinction where all consonant-final nouns were masculine and
many nouns with final high vowels were feminine has been neutralized
in WB. The GB data shows that the high vowel preceding nunation
in WB masculine nouns is merely an epenthetic vowel while the vowel
in WB feminine nouns is etymological.

Of particular interest are those nouns of class (2)(a). Instead of a
vowel etymologically like that in GB, WB has long -aa-. The reason
for this emerges from additional GB data. Most vowel-final nouns in
GB are feminine. However, a small number are masculine. Unlike
vowel-final feminine nouns, which simply add a linker -¢&- before pos-
sessive pronouns (dkd ‘fire’, dkd-tk-dandi ‘my five’; dmi ‘hand’, dms-tk-
dandi ‘my hand’), the vowel-final masculine nouns replace the lexical
final vowel with -aa-.

GB: miyd mouth
kedzt heart
kune  stomach

miyaa-n-dands my mouth
kdzaa-n-dandt  my heart
kunaa-n-dondi my stomach

Nearly all these vowel-final masculine nouns in GB correspond to
masculine nouns with long -aa- in WB, e.g. for the nouns immediately
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above, the WB forms are mnydan, kdzdan, and kundan respectively.
Moreover, some GB speakers accept certain vowel-final nouns as either
masculine or feminine. Such nouns generally are masculine with -aa-
in WB, e.g. GB zay? ‘rope’ (m. or f.), WB zaydan. GB thus seems to be
gradually shifting all vowel-final nouns into the feminine class, making
gender into a category which can be determined on a purely phonolo-
gical basis. This explains why many cognates of masculine nouns with
long -aa- in WB are now feminine in GB.

Let us hypothesize that the -n of nunation in WB and the -n- mas-
culine linker of GB have the same historical source, i.e. an enclitic
masculine demonstrative reconstructed as *n( V)7. This hypothesis will
allow us to explain the presence of long -aa- found before nunation in
masculine nouns in W3B, viz. the *»(V ) enclitic conditioned a morpho-
phonemic replacement rule, V ---> aa®.

We are still left to answer two important questions: (1) Why is
nunation now used with all nouns in WB, including feminine ¢ (2)
Why do only masculine nouns have -aa- even though all nouns now
have the nunation morpheme which was originally the conditioning
factor for this long -aa- ? In answer to the first question, we can only
hypothesize that the semantic function of *n(V) weakened, losing
both its definitizing and masculine gender marking properties. It was
then extended to all nouns with its present indefinite meaning.

Turning to the second question we might propose a three stage
development: first, *n(V) was used only with masculine nouns and
conditioned the V ---> aa alternation; later, long -aa- in such nouns
was reinterpreted as itself being the sign of masculine gender; finally,
with the long -aa- being an inherent sign of masculine gender for the
nouns that had it, the presence of the -» nunation suffix was no longer
recognized as the conditioning feature for the long -aa-. As a result,

? Implicit in this hypothesis is the claim that the associative construction of
GB is of the form “N that of N, i.e. the linker is actually a demonstrative, -n-
being ‘that’ masculine and -tk- being ‘that’ feminine. That this is the historical
source of the associative construction, if not the exact synchronic form, is sup-
ported by the existence of both n(V) and tkV as demonstratives in contempo-
rary dialects. For n(V), see section 2.1, for tkV, ef. Ng. tht ‘this’, e.g. zdyt ‘rope’,
zady? thd ‘this rope’.

8 The *n(V) morpheme was probably not the only enclitic conditioning the
V ---> aa alternation. In modern WB, -aa- is also found before the previous
reference marker (zdyda-w ‘the rope’), demonstratives (zdyda msé ‘this rope’),
and possessive pronouns (zdyda-r¢ ‘his rope’).
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when nunation was extended to feminine nouns ending in vowels, it
no longer conditioned the V ---> aa change.

2.3. WB Definite Forms and Proto-Bade Lexical Forms

On the basis of the discussion in section 2.2, let us hypothesize that
the terminations of nouns in their citation form in GB more closely
veflect the form that nouns had in proto-Bade than do the forms with
nunation in WB. Let us further hypothesize that it is the definite
forms of WB discussed in section 1, rather than the nunation forms,
which are the reflex of proto-Bade citation forms. If these hypotheses
are valid, we would expect WB definite forms to be identical to GB
citation forms, all other things being equal (e.g. taking sound changes
into account). In studying the list below, we find that sometimes this

expectation is borne out, sometimes not.

Gashua citation form
(1) Noun ends in dzg3l

consonant

(2) Noun ends in

vowel

sbdam
tonam
avin

ospst

3g7¢
kg
afct
2Aya
aptd

mali

Western definite form
Sometimes ends 2g3r foot

in same conso-

nant as GB,

sometimes in -%

(a) Masc. nouns
sometimes

end in -z,

sometimes

in -a

(b) Fem. nouns

with high

(9zg3romn)

obdam road
(sbdamsn)

tdndm valley
(tondmsn)

avoni stirring
(avonsn)  stick
dsfati pile of
(3sfotsn)  millet heads
397t handle
(3gjdan)

kdwl snake
(kdwdan)

fca mat
(sfcdan)

2yt war
(ziydan)

apta flour
(dptaan)

maord beard
(morin)
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ami vowel before dmi hand
nunation (dmsn)
witdd end in high wida knife
vowel (widaon)
dku akwi goat
(¢kun)
aka (c) Fem. nouns dka fire
with -a- be- (dkan)
tsma fore nuna-  3ma mortar
tion always (#éman)
end in -a
(3) Noun ends in akdu Always ends in  aké back
diphthong corresponding  (&kén m)
lakas mid vowel  rdké bed
(rdkén m)
kdkwiu kiké baobab
(kikén f)
fai bé thing
(bén 1)

In nouns of groups (2)(c) and (3), the terminations of GB citation
forms and WB definite forms always correlate, and in group (2)(b)
they nearly always correlate. But in groups (1) and (2)(a) the corre-
lations are quite inconsistent. To explain these facts, we need to make
some concrete proposals about the synchronic analysis of nouns in
Bade dialects. In particular we must decide what the lexical or under-
lying form of nouns should be in order to most satisfactorily derive
the various forms that nouns appear in.

In GB there is no reason to suggest that the lexical form is different
from the citation form. If we know the citation form of a noun plus its
lexical gender, we can derive all its variants (form with previous re-
ference mark, form with possessive pronoun, ete.) by regular rules. For
the WB lexical form, we have the definite form and the nunation
form (or even some more abstract form) to choose from. In favor of
choosing the definite form is the fact that we could regularly derive
the nunation form from it using rules very much like the historical
processes, viz. a rule V ---> aa before nunation for vowel-final mas-
culine nouns and a rule adding epenthetic » before nunation on con-
sonant final nouns.

8*
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The historical facts show, however, that the lexical form of WB
nouns must be the nunation form®. In early WB, when nunation had
become generalized, nouns had two forms: a definite form (which was
probably identical to the proto-Bade citation form) and the nunation
form. Since these paired forms were obviously related, speakers of
early WB were presented with two choices: continue to derive the
nunation forms from the definite forms by general rules exactly like
the historical processes, or derive the definite forms from the nunation
forms. Note the type of rules the latter choice would require: a per-
fectly regular rule could derive definite forms in -a, -¢, and -o from
nunation forms in -an, -en, and -on respectively because historically,
the only source for -an was proto-Bade -a, and similarly for -en and -on.

Rules for deriving definite forms of nouns in -aan and -sn would
have to be different, however. Nouns in -aan had three different proto-
Bade sources, viz. masculine nouns in -¢, -4, and -a. Likewise, nouns
in -an had three proto-Bade sources, viz. nouns ending in a consonant
and feminine nouns ending in -7 or -u. Deriving definite forms from
nunation forms would require three separate rules for -aan, viz. -aan
---> -1, -aan --->> -u, -aan ---> -a, and three for -an, viz. -an ---> @,
-on ---> -i, and -an ---> -u. Since speakers would simply have to
remember which nouns in -aen and -sn underwent which rule, one
would expect that over time, some nouns would be inadvertently
shifted from one class to another, e.g. a noun ending in -aan which
historically came from a noun in -¢ might shift and take a definite
form in -4.

Comparing the GB nouns and the WB definite forms above, we find
just the sort of correlations predicted by choosing the nunation form
as underlying in the synchronic analysis. When the historical source
of the vowel preceding nunation is unambiguous, viz. groups (2)(c)
and (3), GB and WB definite forms match. When the source is ambi-
guous, viz. groups (1), (2)(a), and to a lesser extent (2)(b), the match
is not nearly as good. In the case of (2)(a) there is no systematic match
at all.

I might add that some nouns in groups (1) and (2)(a) show variation
in the termination chosen for the definite form, e.g. the definite form
of “foot’ is either dzgdr or dzgori, that of ‘mat’ is either sfca or 3fci. This

® At the deepest lexical level, we would probably want a more abstract entry
consisting of a nominal root with vocalic suffix (called Stammvokal by R. Lukas
(1968)). Nunation and tone on the suffix could then be supplied by general rules.
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shows hesitation on the part of speakers as to whether the noun should
undergo the -aan ---> -i rule or the -aan ---> -a rule, ete.

Tones of definite forms further support the notion that the nuna-
tion form is underlying. Nunation has neutralized the historical final
tones of all nouns to high tone (or falling tone in some dialects — see
fn. 4). WB definite forms may end in high tone or low tone, but there
is no clear correlation with the final tone of GB nouns. If we take the
high tone of the nunation form as underlying, and the choice of the
tone of the definite as being dependent on the speaker’s memory, we
would expect a shift in tone for some nouns. It appears that there is
now a tendency to regularize by moving nouns into the class that
takes low tone, since a majority of nouns in the definite form end in
low tone regardless of what the proto-Bade tone must have been based
on GB tones.

3. Summary and Conclusions

Based on the facts cited in this paper, we can reconstruct the fol-
lowing lexical gender system for proto-Bade: nouns were lexically
categorized as either masculine or feminine. There was also a small,
closed subclass of inalienable nouns (cf. fn. 5).

Formally, nouns looked much as they do in modern GB. Based on
contemporary evidence, we can say that all consonant final nouns
must have been masculine, most nouns with final -z must have been
feminine, while nouns with final high vowels or diphthongs showed no
strong gender correlations®. One may note here that this reconstructed
gender system is not incompatible with the gender system of Hausa:
consonant final nouns in Hausa, while rare, are normally masculine;
nouns with final -a are usually feminine with a small number being mas-
culine; and nouns with final high or mid vowels, though normally
masculine, are feminine in some cases.

1 In the sample of nouns initially investigated for this study, the following
statistics emerged : of nouns showing final -a in GB, 40 out of 58 WB cognates
were feminine; of nouns with final -¢ in GB, 15 out of 24 WB cognates were
feminine; of nouns with final -u in GB, 8 out of 16 WB cognates were feminine.
Statistics for nouns with final diphthongs in GB corresponding to mid vowels in
WB are not too useful since the number of nouns looked at was small and in-
cluded a number of borrowings and derived forms. Masculine gender showed &
slight predominance in WB while all such nouns are masculine in GB with the
exception of mdi ‘mother’. Several hundred nouns have been collected and
checked since this initial sample was counted and the same general trends hold
for them as well.
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Among the correlates of gender in proto-Bade were different demon-
stratives whose reflexes are seen in the GB linkers -n- for masculine
and -tk- for feminine. The proto-Bade *n(V) masculine demonstra-
tive conditioned a change V---> -aa- when added to a noun ending
in a vowel. The reflexes of this rule are seen in GB masculine nouns
which end in a vowel when possessive pronouns are suffixed, and in
WB in masculine nouns which have -aa- before nunation.

WB has retained the ‘‘proto-gender” for most nouns, although
because of the development of nunation, the way gender is marked
differs from that of proto-Bade. GB retains lexical forms for nouns
much more like that for reconstructed proto-Bade, but the GB gender
system has now largely been transformed into one of phonological
classes, viz. nouns ending in a consonant or diphthong are masculine,
nouns ending in a plain vowel are usually feminine. There are a few
nouns with final vowels which are masculine, however. Most refer to
body parts, so we may be observing the development of a new means
of marking inalienable possession.

A special feature of WB is the development of nunation, a suffix
-n used on most nouns when indefiniteness is to be indicated. It has
been hypothesized that nunation developed from the above recon-
structed definite masculine morpheme *n(V) whose semantic func-
tions weakened, allowing it to be extended to all nouns regardless of
gender or number.

The use of nunation must be an innovation in WB rather than an
ancient feature lost in other dialects. This is seen in the fact that the
presence of nunation neutralizes a number of phonological distine-
tions found in the lexical forms of nouns in other dialects: (1) Medial
in words, and hence before nunation, there is no contrast among high
vowels, yet in other dialects nouns may end in -¢ or -u, which do con-
trast in word final position; moreover, nouns may end in consonants
in other dialects, but in WB, such nouns show an epenthetic high
vowel before nunation; hence, the presence of nunation neutralizes a
potential three way contrast found in other dialects, viz. that between
nouns ending in -¢, -u, or a consonant. (2) A large number of mas-
culine nouns in WB have long -aa- before nunation; such nouns corre-
spond to nouns ending in any of the vowels -7, -u, or -a in other dia-
lects. (3) All nouns with nunation have final high tone (or falling
tone — cf. fn. 4) while the lexical final tone of nouns in other dialects
may be high or low.
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Attendant on nunation, then, is the neutralization of a number of
distinctions found in other dialects. To contend that nunation was a
proto-Bade feature would require us to assume that dialects other
than WB have stripped their nouns of nunation, then supplied them
with final tone and vowel distinctions which did not previously exist.

Such a development is highly unlikely.
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3. Yoeabulary

Abbreviations:

Maa = loanword from Maasai
Swa = loanword from Swahili
m = Masculine
f = Feminine

aard-vark naiger'épan pl. naigere-
pani £ (Maa)

aard-wolf warwarsan pl. warwar-
sant £ (Maa)

able, be— (1)-kes- (tr); (2)-sa’a (tr)

above hraga:

abuse (1) -sees- (tr); (2) -¢uub-

accompany -serensis- (tr)

acquire -te- (tr)

Adam’s apple moc’o # ke’s pl.
muc’a’ ket ke’e £ (= “bone of
throat’’)

pl. = Plural
tr = transitive verb
it = intransitive verb

add -siteisis- (tr); Ex. asifeisisit
dnto’ ‘you should add water’

afraid, be — of -jih- (tr)

again inti ¢’é

age set heret pl. herei or herdm'o’
m

agree -maal- ; Ex. nmaala 1 *ddguk
‘T agree with you’

all tuktuk

angry, be — -1ic’'e’nota

animal, carnivorous — arapet pl.
arab'to’
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animal, wild herbivorous —
'éhnén pl. 'éhnéndi

animal, insectivorous — parkébé
pl. parkoboni m

answer -koons- (tr)

ant, black — (ponerinae) lois'dsu’
pl. lotsusuni m (Maa)

ant, driver or safari — (dory-
linae) ¢’6r'6’te pl. £’6r6’t'é0 £

ant-bear qat'ia pl. gatu'ant f

ants, flying — ye'eiy'é4 f (sg.
only)

antelope spec. (red, white but-
tocks) erer pl. erermai £

antelope spec. (black, lives in
forest) mo'inkw’ pl. moipkoni £
(Maa)

antelope spec. (white tail, lives in
forest) kiponi pl. kipon m

arm $’éké pl. t’éhkéi m

arm, upper — p'oéyu’ pl. poymin f

armpit qolg'ola’ pl. golgolaimo £

arrive -xo0s- (tr)

arrow lax pl. lax £

arrow (used for practising, with-
out iron point) makit pl. makit-
nin m

arrow (for shooting human be-
ings) kigeret pl. kig'erett m

arrow, single-barbed — #kég'éian
pl. kegeiant £

arrow (with oval point) r'arapkas
pl. r'arapkani £

ashes hroon pl. hr'oémé’ m

ask -luke’tit- (tr)

ask for -’'ehsom- (tr)

aunt (father-sister) dndcaapa f
(Maa)

aunt (elder mother-sister) neené
t'éim £ (= “big mother”)

aunt (younger mother-sister)
neené t'int’in f (= “‘small
mother’’)

awake -c’cy'd-

axe hékot pl. hékéiy'@d’

baboon tit’ars pl. tit’ar m and

back t6l6 pl. t6lé

bad -t’er pl. -£’'8re’ (adj)

bag, honey — 'egma’ pl. egmdny's’
f

bamboo té'dni pl. t'édn m (Maa)

Bao game t'otor pl. t'éto’ £ (Maa)

barbet lud'idi pl. ludiidion: m
(Maa)

bark of tree ¢é’né pl. ¢é’'nén £

bark of at’o tree sisin pl. sthman £

bathe -t’ogot- (it)

be, somewhere -ou-gwe’s; Ex. ist
ou-gwe’et t'dal ‘he is here’

bead sir'drim pl. siririming m

beans, big red — n'éono (no pl.) f

beans, small, black, with white
spot ntoraoks’ (no pl.) £

bear, children -del- (tr)

beard minyéd pl. miny'éd m
(Maa)

bed daan pl. da'dme’ m

bee kit’ént pl. kit’é m

bee, carpenter — tddnd pl. tuun m

bee, leafcutter — g¢omboxoi pl.
gomboxoin's m

bee-eater goigus pl. goiguinin £

beehive gen. meren pl. mer'énko’
m

beehive with three openings
nukal'ése’ pl. nukalesint £

beehive with three openings and
long endings neret'dd pl. nere-
t'aani {





